
Preprinta namnebruk

KOMMENTAR

ingar.arnoy@nm.no
Ingar Arnøy er skulemålsskrivar.
Forfatteren har ikke oppgitt noen interessekonflikter.

I ein god og oversynleg artikkel om vanskar med å omsetja frå eit språk til eit anna (1),
viser artikkelforfattaren at også ho har preprinta: «Betegnelsen innsendt manuskript
anbefales på både norsk og nynorsk». Nuvel. Om forfattaren hadde tenkt omsetjing
til/frå engelsk i denne venda òg, hadde me kunne lesa «Dano-Norwegian and
Norwegian». I vankunne og fåkunne har den fullstendig meingslause namnebruken
'norsk og nynorsk' fest seg. Det korrekte, også etter ei fagfellevurdering, vore
'Betegnelsen innsendt manuskript anbefales på både bokmål og norsk'. Jamvel om dei
engelske nemningane er språkhistorisk - for ikkje å seia politisk korrekte!
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